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GENERAL SAFETY RULES
(FOR ALL BATTERY OPERATED TOOLS)

WARNING:
   Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in
   electric shock, fire and/or serious personal injury.
Work Area
1. Keep your work area clean and well organized. Cluttered benches and dark areas invite accidents.
2.

create sparks which may ignite the dust of fumes
3. Keep bystanders, children, and visitors away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety
 1.A battery operated tool with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the   specified charger for 
the battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.
2.Battery operated tool only can be used with specifically designated battery pack. Using any other batteries may create a risk of 

fire.
Personal Safety
1.Stay alert, watch what you are doing, and use common sense when operating a power tool. Do not use tool while tired or under 

the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal 
injury.
2.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry, contain long hair. Keep your hair, cloth, and gloves away from moving 

parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts
3.Avoid accidental starting. Be sure switch is in the locked or off position before inserting battery pack. Carrying tools with your 

finger on the switch or inserting the battery pack into a tool with the switch on invites accidents.
4.Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the tool 

may result in personal injury.
5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper footing and balance enable better control of the tool in 

6. W
appropriate conditions.
Tool Use and Care
1.Use clamps or other practical way to secure and support the work place to a stable platform. Holding the work by hand or against 

your body is unstable and may lead to loss of control.
2.Do not force tool. Use the correct tool for your application. The correct tool will do the job better and safer at the rate for which it 

is designed,
3.Do not use tool if switch does not run it on or off. A tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be 

repaired.
4.Disconnect battery pack from tool or place the switch in the locked or off position before making any adjustments, changing 

accessories, or storing the tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.
5.Store idle tools away from children and other untrained persons. Tools are dangerous in the hands of untrained users.
6.When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small 

metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause sparks, 
bums, or a fire.
7.Maintain tools carefully. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edge are less likely to 

deviate and are easier to control.
8.Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other condition that may affect the tools operation 

of damaged, ensure the tool is serviced before using, Many accidents are caused by poorly maintained tools.
9.Use only accessories that are recommended by the manufacturer for your model. Accessories that may be suitable for one tool 

may create a risk for injury when used on another tool.
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Fig.2Fig.1

Connect the battery to the charger shown as the figure above 
to charge the battery. When the battery is charged, the charger 
will turn from red to green.

Install the Battery: Slide the battery in to the machine base
Remove Battery: Press the battery button and take out the battery.

Fig.4Fig.3

Unscrew the paint container and remove it from the 
container lid.                        Switch off the unit and remove the battery before 

adjusting the spray pattern. NEVER point the spray gun at any 
part of  the body.

Fig.6Fig.5

To spray in a downward direction, the angled end of the suction 
tube should be pointing toward the front of the gun .

To spray in an upward direction, the angled end of the 
suction tube should be pointing toward the rear of the gun

Container lid Paint container

Air cap

WARNING!

Suction tube 
pointing
forward

Suction tube 
pointing to 
rear
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REGLAS GENERALES DE SEGURIDAD
(PARA TODAS LAS HERRAMIENTAS QUE FUNCIONAN CON BATERÍA)

    Lea y comprenda todas las instrucciones. El incumplimiento de todas las instrucciones 
enumeradas a continuación puede resultar en descarga eléctrica, incendio y/o lesiones personales 
graves.
Área de trabajo

1. Mantenga su área de trabajo limpia y bien organizada. Los bancos desordenados y las áreas 
oscuras invitan a los accidentes.

2.

de los humos
3. Mantenga alejados a los transeúntes, niños y visitantes mientras opera una herramienta eléctrica. 

Seguridad ELECTRICA
1.

2.

Seguridad personal
1.

herramienta si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención al operar 
herramientas eléctricas puede resultar en lesiones personales graves. lesión.

2.

3.

herramienta con el interruptor encendido invita a los accidentes.
4.

parte giratoria de la herramienta. puede resultar en lesiones personales.
 5.

mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
6.

antideslizantes, casco o protección auditiva para condiciones apropiadas.
Uso y cuidado de herramientas

1. Use abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y apoyar el lugar de trabajo en una plataforma estable. Sosteniendo el 
trabajo a mano o contra su cuerpo es inestable y puede conducir a la pérdida de control.

2. No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta correcta para su aplicación. La herramienta correcta hará el trabajo mejor y 

3.
es peligrosa y debe ser reparado

4.

5. Guarde las herramientas inactivas fuera del alcance de los niños y otras personas no capacitadas. Las herramientas son 
peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

6.

7.
herramientas con un mantenimiento adecuado y un borde de corte afilado
desviarse y son más fáciles de controlar.

8.
el funcionamiento de las herramientas. de daños, asegúrese de reparar la herramienta antes de usarla. Muchos accidentes son 
causados por herramientas mal mantenidas.

9.
para una herramienta  puede crear un riesgo de lesión cuando se usa en otra herramienta.
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Fig.2Fig.1

 el cargador cambiará de rojo a verde.

Fig.4Fig.3

Destornilla el recipiente de pintura y retirelo de la tapa 
del recipiente. el patrón de pulverización. Nunca apunte la pistola a ninguna 

parte del cuerpo.

Fig.6Fig.5

del tubo de succión debe apuntar hacia la parte delantera de 
la pistola.

tubo de succión debe apuntar hacia la parte trasera del arma

tapa del 
contenedor

Contenedor
de pintura

Capa de aire

Tubo de succión
apuntando hacia 
adelante

Tubo de succión 
apuntando hacia 
atrás

6



REGRAS GERAIS DE SEGURANÇA
(PARA TODAS AS FERRAMENTAS A BATERIA)

Área de trabalho
1. Mantenha sua área de trabalho limpa e bem organizada. Bancos desordenados e áreas escuras

 convidam a acidentes.
2.

3.

Segurança elétrica
1. Uma ferramenta operada por bateria com baterias integradas ou uma bateria separada deve ser recarregada apenas com o 

2.
bateria pode criar um risco de fogo.
Segurança pessoal

1.

elétricas pode resultar em sérios danos pessoais ferida.
2.

luvas longe de movimentos peças. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas peças móveis
3.

Carregar ferramentas com o seu dedo no interruptor ou inserir a bateria em uma ferramenta com o interruptor ligado é um convite 
a acidentes.

4.
parte rotativa da ferramenta pode resultar em ferimentos pessoais.

5.
controle da ferramenta em situações inesperadas.

6.
antiderrapantes, capacete ou proteção auditiva devem ser usados para condições apropriadas.
Uso e cuidado da ferramenta

1. Use braçadeiras ou outra forma prática de prender e apoiar o local de trabalho em uma plataforma estável. Segurar o 

2. Não force a ferramenta. Use a ferramenta correta para sua aplicação. A ferramenta correta fará o trabalho melhor e com 

3.
perigosa e deve ser reparado.

4.
trocando acessórios ou guardar a ferramenta. Tais medidas preventivas de segurança reduzem o risco de ligar a ferramenta 
acidentalmente.

5. Guarde as ferramentas ociosas longe de crianças e outras pessoas não treinadas. As ferramentas são perigosas nas mãos 
de usuários não treinados.

6.

7.Mantenha as ferramentas com cuidado. Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas com arestas de 

8.

acidentes são causados por ferramentas mal conservadas.
9.

PT
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Fig.2Fig.1

Connectez la batterie au chargeur montré comme la figure 

le chargeur passe du rouge au vert.

Installer la batterie : Glisser la batterie dans la base de la machine
Enlever la batterie : Appuyez sur le bouton de batterie et retirez la 
batterie.

Fig.4Fig.3

du récipient.
                      Éteig nez l'appareil et retirez la batterie avant d'ajuster 

partie du corps.

Fig.6Fig.5

angulée du tube d'aspiration devrait pointer vers l'avant du canon. angulée du tube d'aspiration devrait pointer vers l'avant du canon.

Cap de 
conteneur

Conteneur
de peinture

Cap d'air

Avertissement !

Tube d'aspiration 
pointant vers 
l'avant

Tube d'aspiration 
pointant vers 
l'arrière
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(FÜR ALLE AKKUBETRIEBENEN WERKZEUGE)

    Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung aller unten aufgeführten 
Anweisungen kann dazu führen Stromschlag, Brand und/oder schwere Körperverletzung.
Arbeitsbereich

1. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut organisiert. Überladene Bänke und dunkle 
Bereiche laden zu Unfällen ein.

2.
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge Funken erzeugen, die den 
Rauchstaub entzünden können

3. Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher fern, während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen.
 Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.
Elektrische Sicherheit
1. Ein akkubetriebenes Werkzeug mit integrierten Akkus oder einem separaten Akku darf nur  mit dem dafür vorgesehenen 

Ladegerät aufgeladen werden die Batterie. Ein Ladegerät, das  möglicherweise für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei 
Verwendung mit einem anderen Akku ein Brandrisiko darstellen.

2. Das batteriebetriebene Werkzeug kann nur mit speziell dafür vorgesehenen Akkus verwendet werden.Bei Verwendung anderer 
Batterien besteht die Gefahr von Feuer. 
Persönliche Sicherheit

1. Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und verwenden Sie Ihren gesunden Menschenverstand, wenn Sie ein 
Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie müde oder unterfordert sind der Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten. Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim Betrieb von Elektrowerkzeugen kann zu schweren 
Verletzungen führen Verletzung.

2. Richtig anziehen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, enthalten Sie lange Haare. Halten Sie Ihre Haare, Kleidung 
und Handschuhe von Bewegungen fern Teile. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von beweglichen Teilen erfasst 
werden

3.Versehentliches Starten vermeiden. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der gesperrten oder ausgeschalteten Position 
befindet, bevor Sie den Akku einsetzen. Werkzeuge mit sich führen Finger auf den Schalter oder das Einsetzen des Akkupacks in 
ein Werkzeug bei eingeschaltetem Schalter führt zu Unfällen.

4. Entfernen Sie Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Werkzeug einschalten. Ein Schraubenschlüssel oder 
Schlüssel, der an einem rotierenden Teil des Werkzeugs verbleibt kann zu Personenschäden führen.

5. Übertreiben Sie nicht. Behalten Sie jederzeit einen sicheren Stand und das Gleichgewicht. Richtiger Stand und Gleichgewicht 
ermöglichen eine bessere Kontrolle über das Werkzeug unerwartete Situationen.

6.Verwenden Sie Sicherheitsausrüstung. Augenschutz tragen. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz müssen verwendet werden entsprechende Bedingungen.
Werkzeuggebrauch und -pflege

1. Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische Mittel, um den Arbeitsplatz auf einer stabilen Plattform zu sichern und zu 
stützen. Halten Sie die Arbeit von Hand oder gegen Ihr Körper ist instabil und kann zu Kontrollverlust führen.

2.Werkzeug nicht mit Gewalt verwenden. Verwenden Sie das richtige Werkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Werkzeug 
erledigt die Arbeit besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, für die es bestimmt ist ist entworfen,

3.
gesteuert werden kann, ist gefährlich und muss es sein repariert.

4. Trennen Sie den Akku vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die verriegelte oder ausgeschaltete Position, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen oder wechseln Zubehör oder Aufbewahrung des Werkzeugs. Solche vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines versehentlichen Startens des Werkzeugs.

5.Bewahren Sie ungenutzte Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen auf. 
Werkzeuge sind in den Händen ungeschulter Benutzer gefährlich.

6.Wenn der Akkupack nicht verwendet wird, halten Sie ihn von anderen Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen Kleinteilen fern Metallgegenstände, die eine Verbindung von einem Terminal zum 
anderen herstellen können. Das Kurzschließen der Batterieklemmen kann Funken verursachen, Penner oder ein Feuer.

7. Pflegen Sie die Werkzeuge sorgfältig. Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Richtig gewartete Werkzeuge mit scharfer 
Schneide sind weniger wahrscheinlich abweichen und sind leichter zu kontrollieren.

8. Prüfen Sie auf Fehlausrichtung oder Schwergängigkeit beweglicher Teile, Bruch von Teilen und andere Bedingungen, die den 
Betrieb des Werkzeugs beeinträchtigen könnten Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Werkzeug gewartet wird. Viele 
Unfälle werden durch schlecht gewartete Werkzeuge verursacht.

9.Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller für Ihr Modell empfohlen wird. Zubehör, das für ein Werkzeug geeignet sein 
kann kann ein Verletzungsrisiko darstellen, wenn es mit einem anderen Werkzeug verwendet wird.

DE
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Abb.1

Schließen Sie die Batterie an das Ladegerät an, das in der 
obigen Abbildung gezeigt wird, um die Batterie aufzuladen. 
Wenn die Batterie aufgeladen ist, wird das Ladegerät von rot 
auf grün geschaltet.

Installieren Sie die Batterie : Schieben Sie den Akku in die 

Taste und nehmen Sie den Akku heraus.

Schrauben Sie den Farbbehälter ab und entfernen Sie 
ihn vom Behälterdeckel.

                    Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie die 
Batterie, bevor Sie das Sprühmuster anpassen. Richten Sie die 
Sprühpistole niemals auf einen Teil des Körpers.

Sprühen in Abwärtsrichtung, das abgewinkelte Ende des 
Saugrohrs sollte auf die Vorderseite der Waffe weisen.

Sprühen in Richtung aufwärts, das abgewinkelte Ende des 
Saugrohrs sollte auf die Rückseite der Waffe zeigen

Containerdeckel
Lackbehälter

Luftkappe

Achtung!

Saugröhre
nach vorne

Saugröhr
nach hinten
zeigend

Abb.3 Abb.4

Abb.5 Abb.6

Abb.2
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RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
(POUR TOUS LES OUTILS À BATTERIE)

Espace de travail
1. Gardez votre espace de travail propre et bien organisé. Les bancs encombrés et les zones sombres

 invitent les accidents.
2.

3.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle. 
Sécurité électrique

1.

utilisé avec une autre batterie.
2.

Sécurité personnelle
1.

2.

3.
batterie. Transporter des outils avec votre le doigt sur l'interrupteur ou l'insertion de la batterie dans un outil avec l'interrupteur activé 
invite les accidents.

4.
rotative de l'outil peut entraîner des blessures corporelles.

5.
permettent un meilleur contrôle de l'outil dans situations inattendues.

6.

Utilisation et entretien des outils
1.

2.

3.

4. Déconnectez la batterie de l'outil ou placez l'interrupteur en position verrouillée ou éteinte avant d'effectuer des réglages, de 

de l'outil.
5.

d'utilisateurs non formés.
6.

7.

8.

causés par des outils mal entretenus.
9.
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Fig.2Fig.1

Conecte a bateria ao carregador mostrado na figura acima 
para carregar a bateria. Quando a bateria estiver carregada, 
o carregador mudará de vermelho para verde.

Remover a bateria: Pressione o botão da bateria e retire a bateria.

Fig.4Fig.3

recipiente.
                 Desligue a unidade e retire a bateria antes de ajustar 

parte do corpo.

Fig.6Fig.5

angular do tubo de sucção deve estar apontando para a 
frente da arma.

tubo de sucção deve estar apontando para a parte traseira da arma

tampa do 
contêiner

Contenidor
de pintura

Capa de ar

Aviso!

Tubo de sucção 
apontando
para a frente

Tubo de sucção 
apontando

para trás
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